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Y NpOMOHOBaHIA CTaTTi AOCHIAXKYIOTbCH 0COBNMBOCTI Nepeknaay Cy4acHoro KOpercbkoro MeaiakoHTEHTY B yKEaIH-
CbKkoMy cou|0KyanypHomy npocTopi. B ymosax rnoGanisaljii Ta 3pocTaHHsi nonyrsPHOCTI KOPECEKOI KyMbTypy (er&
“kopeicbka xBuna”) Ha CBITOBIN apeHi, NUTaHHA nepeknagy mediaTeKCTiB 3 KOPENCbKOi MOBU Ha YKpaiHCbKy HabyBaloTb
0ocobnunBoi akTyanbHOCTI. Y po3BiALi NpoaHani3oBaHo KMYoBi Npobremu, 3 SKMMKU CTUKaKTbCS Nepeknagadi B NpoLeCi
MIDKKYNbTYPHOI TpaHCnsUii, a came: 30epexeHHs KynbTYpHOI iAEHTUYHOCTI opwriHany, ageksaTHa nepegada peanin,
CINeHry, eMOLiHO-eKCNPECUBHUX eNeMeHTIB, cneumndikm MoBrneHHs nepcoHaxiB. Ocobnuea yBara npuainseTbca geHo-
MeHy “rokanisauii” B ykpaiHCbkOMy mepeknagi, a Takox cnpobam 36epertv aBTeHTUYHICTb TEKCTy opuriHany. Y poboTi
hakTUYHMM MaTepianom AOCAIAXEHHS CNyryBanu Npuknagun 3 nonynsapHUX KOPencbkux gopam, TENEBI3ifHMX Loy, My3ny-
HUX KMiniB, @ TAKOX iHTEPHET-KOHTEHT, AibpaHuin MeToaoMm cyuinbHoi BUBipkM 3 YouTube-kaHanis, couianbHUX Mepex Ta
BebTYyHiB.

BcTaHoBneHo, LWo B yKpaiHCbKOMY nepeknagalbkoMy cepefoBuLLi Noku Wwo Bpakye yctaneHoi NpakTukv nepeknagy
came KOpencbKMX mMediaTeKkcTiB, Lo 4acTo NPU3BOAUTbL A0 3MILLEHHS akLEeHTIB, BTpaTU efIeMeHTIB ryMopy YM CMUCIIOBUX
HioaHciB. KpiM TOro 3Ha4yHMM BUKIIMKOM 3anuvLLaeTbCsl nepegada KynbTypHUX Ta ICTOPUYHUX anitosin, eTMKeTHUX dop-
My, WO HaA3BUYANHO PO3MOBCIOXKEHI B KOPENCHKOMY MOBIIEHHI 1 CTAHOBNATb OCOOMMBOCTI KOPENCLKOI MEHTANbHOCTI.
Y cTaTTi 3anponoHOBaHO MigXig A0 aganTauii Takux eneMeHTiB, Lo A403Bonse 30epert 6anaHc Mixx TOYHICTIO nepeknagy
Ta 3pOo3yMinicTio ANs yKpaiHCbKOro peuwmnieHTa. BogHoyac HaronowyeTbCs Ha HEAOCTaTHIN KiMbKOCT FPYHTOBHUX Hay-
KOBUX Npaub Y Ui ranysi, Wo 3yMoBMe NoTpeby B nmofanbLumx po3Bigkax, 30Kpema 3 Oropok Ha HOBITHIM maTepian
i peanbHi NnepeknagaLbki Kency, NoB’a3aHi came 3 KOPENCbKO MOBOH. MigKpecntoeTbcsa HEOOXIAHICTE MixaucumniHap-
HOrO NigXo4y, Lo NoegHYE MOBO3HABYI, KyNnbTYpPONOrivHi Ta KOMYHIKaTMBHI cTpaTerii 4N JOCATHEHHS SiIKHaMKpaLLoro nepe-
KnagaubKoro pesynbrary.

Okpemo po3rnsgaeTbcs ponb nepeknagaya sk nocepefHuka MK KynbTypamu, 34aTHOMO He nue nepegaTy 3MicT,
a 11 3a6e3ne4mnTn afiekBaTHe CNPUAHSTTS TEKCTY LiNbOBO ayauTopieto. Y poboTi HaronowyeTbes, Wo eddekTUBHUIA nepe-
Knag KOpPencbKOro MeAiakoOHTEHTY MOXe CnpUATU (POpMYBaHHIO NO3UTUBHOIO iMigxXy Kopei B ykpaiHCbkoMy iHchopmaLii-
HOMY MPOCTOPI, @ TaKOX MOrMMBNEHHIO MiDKKYNLTYPHOIO Aianory kpaiH. PoboTta 6a3yeTbcst Ha aHanisi KOHKPETHUX NpuKna-
JiB nepeknagay, a Takox Ha CMOCTEPEXEHHSAX 3a peakuieto YKpaiHCbKUX rMagaqiB y colianbHUX Mepexax i haH-cninbHoTax.

KntouoBi cnoBa: kopeiicbka xBunst (), MeaiakoHTEHT, nepeknaz, MOBHa ileHTUYHICTb, KOperncbKka MOBa, YKpaiH-
CbKa MoBa.

The article explores the peculiarities of translating contemporary Korean media content in the Ukrainian socio-cultural
space. In the context of globalization and the growing popularity of Korean culture (3H7 — “Korean Wave”) on the world
stage, the issue of translating media texts from Korean into Ukrainian is becoming particularly relevant. The article analy-
ses the key problems faced by translators in the process of intercultural translation, namely: preservation of the cultural
identity of the original, adequate transmission of realities, slang, emotional and expressive elements, and specifics of
the characters’ speech. Particular attention is paid to the phenomenon of ‘localization’ in Ukrainian translation, as well
as attempts to preserve the authenticity of the original text. The actual research material was based on examples from
popular Korean dramas, television shows, music videos, as well as Internet content selected by the method of continuous
sampling from YouTube channels, social networks and webtoons.

It has been established that the Ukrainian translation community still lacks an established practice of translating Korean
media texts, which often leads to a shift in accents, loss of humor or semantic nuances. In addition, a significant challenge
remains the transmission of cultural and historical allusions, etiquette formulas, which are extremely common in Korean
speech and constitute the peculiarities of the Korean mentality. The article proposes an approach to the adaptation of
such elements, which allows maintaining a balance between translation accuracy and comprehensibility for the Ukrainian
recipient. At the same time, the author emphasizes the lack of thorough research in this area, which necessitates further
research, in particular, based on the latest material and real translation cases related to the Korean language. The author
emphasizes the need for an interdisciplinary approach that combines linguistic, cultural and communication strategies to
achieve the best possible translation result.
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The role of the translator as an intermediary between cultures, capable not only of conveying the meaning but also
of ensuring adequate perception of the text by the target audience, is considered separately. The paper emphasizes that
effective translation of Korean media content can contribute to the formation of a positive image of Korea in the Ukrainian
information space, as well as to the deepening of intercultural dialogue between the countries. The work is based on the
analysis of specific examples of translation, as well as on observations of the reaction of Ukrainian viewers on social media

and fan communities.

Key words: Korean Wave (3+7), media content, translation, linguistic identity, Korean language, Ukrainian language.

[ocTranoBka mpoOsieMu. Y cydacHoMy IioOa-
J130BaHOMY CBITi CTpiMKe MOLIMPEHHS KOPEHCHKOTO
ME/IaKOHTCHTY, 30KpeMa TeJecepialiB  (gopam),
MY3UKH, PEaiTi-Ioy Ta KIHOMPOIYKIl CTalo BaXK-
JUBUM COLIOKYIBTYPHUM SIBUILEM, IO OTPUMAJIO
Ha3By “kopeiiceka xBuns” (HT). Kopeiicoka xeuns
OXOIUTIOE PIi3HI AaCHeKTH KyJIbTYpH, BKIIOYAI0UN
My3uKy (K-pop), TenebaueHns, KiHO, MOy Ta KOCMe-
TUKY, 100 3100y IIaJieHy MOMYJSPHICTh Ccepen
MOJIOAMX JIFOACH 0 BCHOMY CBITYy — Bim SmoHii 1m0
Innonesii, a Terrep 1 B Ykpaini. @eHOMeH, 10 po3-
MoYaBcsl Ha a3ifiChbKOMY KOHTHHEHTI, BKE€ OTPHMaB
3HauYHE BU3HAHHS B 1HIIMX YaCTHUHAX CBITY, 30KpeMa
B eBponeichkux KpaiHax Ta Cnomywenux IITarax
Awmepuku. Kopelcbki KyJIbTYpHI NPOAYKTH CTaIH
HE JIMIIE TOTYXKHUM IHCTPYMEHTOM KOMYHIKAIIii,
a ¥ BaXIMBOKI CKJIAJOBOI0 MDKHAPOTHOI M SKOi
CWIH, SIKy aKTHMBHO BHUKOPHCTOBYE aJMiHICTpaLlis
[liBnennoi Kopei mis mommpeHHs CBO€i KynbTypu
1 BIUNTUBY Ha 1HIII KpaiHU.

Ieit henomen naOyBae Bce OUIBIIOTO 3HAYCHHS
1 B yKpalHCHKOMY MEmiarpoCcTopi, POPMYIOUN 30BCIM
HOB1 MOJeJi CHOKMBAaHHS KOHTEHTY, KyJIBTYPHOTO
CIPUIHATTS Ta KoMyHikauii. [Ipore ananranis i mepe-
KJIaJl TAKOTO KOHTEHTY BUMAarae He JIMIIEe MOBHOI TOY-
HOCTI, aJie i NIMOOKOTO PO3YMIHHS COIIOKYIBTYPHHUX
0COONTMBOCTEH JIXKepelia i HiJTbOBOI ayIUTOPii, Ha SIKY
el MeIIaKOHTECHT CIIPSIMOBAHHIA.

Crmig TakoX BpaxoBYBaTH 1 COIIONIHTBICTHYHI
aCleKTH, L0 CTOCYIOTBCS KYJIBTYpHHX Oap’epis,
MOBHHX BiJIMIHHOCTEH 1 3MiH y COLliaJbHUX HOpMaX,
SIKI MO’KYTh BIUIMBAaTH Ha CIIPUAHSTTS MeIiarpomyK-
TiB y Pi3HUX KYJIETYpaX, 0COOJIMBO TAKUX JAICKHUX 5K
KOpeHchKa 1 yKpaiHChKa KyJIbTYPH.

Oco0MBy CKIaHICTh CTAHOBUTH HEPEKIIAL JICK-
CHUYHHMX OAMHUIIb, KyJABTYPHUX pealliid, [yMOPUCTHY-
HUX acleKTiB, (pa3eosoOriuHIX OIKHHUIIb, & TAKOXK
MparMaTHYHUX €JIEMEHTIB MOBJICHHS, SIKI 4acTO He
MaroTh IPSMHUX BIATIOBIIHHUKIB B YKPAaiHCHKiA MOBI.
Kpim Toro, BaxJaMBUM BHKJIMKOM 3aJIMILIAETHCS 30e-
PEeXEHHS CTUIIICTUYHOI crieludiky Ta HalliOHAIBHOT
IICHTUYHOCTI KOPEHCHKOTO MEMIaTeKCTy MpHU Tepe-
Javi Horo ykpaiHCbKOMY PElMITI€HTOBI.

TakuM unHOM TIpoONieMa MepeKiIaxy Cy4acHOTO
KOPEHUCHKOTO MEIiaKOHTEHTY B YKPaiHCBKOMY COIIi-
OKYJIETYPHOMY TIPOCTOPI € aKTyallbHOK i MOTpedye
IPYHTOBHOT'O IOCIiIKEHHS 3 ypaxyBaHHSIM MIXIUC-

OUIUTIHAPHOTO MiAXOAY, IO TMOEJHYE MOBO3HABYI,
KyJIBTYPOJIOTi4Hi, KOMYHIKaTMBHI Ta COIL[ONiHTBiC-
THUYHI aCTICKTH aHaJi3y MOBH.

AHami3 ocTraHHiX AocaiKeHb i myOsikamiid.
Y KOHTEKCTI IOCHTIIKEeHHS “KOpeHChKOi XBHIi” (iﬂ'
1) B YKpaiHCBKOMY COILIOKYJIBTYPHOMY HPOCTOPI
HEOOXi1THO 3BEpHYTH yBary Ha HHU3KYy HayKOBHX
POOIT 1 cTarel, sIKi OXOIUTIOIOTH Pi3HI ACTIEKTH I[OTO
(dbeHOMEHY, 30KpeMa MpoOiIeMH JIOKaji3allii, mepe-
KJIaqy Ta KyIBTypHOI amamTarlii KOpeHChKoro Memi-
akoHTeHTy. Onpasy XoTinocst O 3a3Ha4MTH, LIO HA
TepeHax YKpaiHCBKOTO MOBO3HABCTBA BiAUyBa€ThCS
Opak HayKOBHUX POOIT, OB’ A3aHUX 3 aHAIII30M CIICIIH-
¢biku KOperchKOi XBIIIi. YTIM € pOOOTH 3aKOPJOHHHUX
JIOCIIITHHKIB, HA K1 BapTO 3BEPHYTH yBary.

Tak, H. Camocip Ta JI. Bi y kau3i “Sociolinguistics
of the Korean Wave: Hallyu and Soft Power” [3]
NpoaHali3yBaJd, SKUM UYWHOM KOpEHChKa XBWJIS
CTa€ IHCTPYMEHTOM M’SIKOI CHJIHM Yepe3 BHKOPH-
CTaHHS KOMYHIKaIlil A TIEpEeKOHAaHHS Ta TpHUBa-
OJICHHSI PEUMITIEHTIB Ha TIOOANBHIN apeHi. ABTOpH
HiAKPECIIIOITh, 10 KOpeiichbka KyJIbTypa, 30KpeMa
K-pop, K-gopamu ta K-dinemu y cBoiil OimbirocTi
31100YIIM MONYJISPHICTh CaMe 3aBISIKU BUCOKIN SIKOCTI
(Ha chOTO/IHI MaHYE TyMKa, 110 KOPEeHChKa KIHOIHY-
CTpist HA3OTaHsI€ HABITh [ OJUTIBY 3a SIKICTIO BHPOO-
HUIITBA). 3pO3YMUIOIO € KYJIBTypHA OMM3BKICTH IS
a3iiChKUX ayIUTOpil, 110, y CBOIO YEpTy, CIpPHE
NOUIMPEHHIO B iHIIMX YacTHHAaX CBiTy, 30KpeMa
B YkpaiHi. TakuM 4WHOM KOpeHChbKa KyJIbTypa BHKO-
PUCTOBYE “M’SKy CWIy’ M PO3LUIMPEHHS CBOTO
BIUIMBY Ha Pi3HI KpaiHU B yMOBax iobaimizaii.

B oxpeMux qociiiKeHHSIX IPOBOAUTHCS IPYHTOB-
HUH aHaNi3 MpoIeciB II0Kai3allii KOpelchbKux BeO-
TYHIB, SKi MPEACTABISAIOTh COLIOKYJIBTYpHI Xapak-
tepuctuku Kopei, 0JlHOUYaCHO BIUIMBAKOYM HA IHIII
Kpainu [2]. ABTOpH 3a3Ha4alOTh, 10 BEOTYHH € MPH-
KJIAJIOM KYJBTYPHOI TJIOKaITi3allii, Mo € aKTyaJIbHUM
JUTST pO3YMIHHS ajanTamii KOpeHChKOro KOHTEHTY
B VYkpaini. Lle#i mpouec BK/IIOYae NPUCTOCYBaHHS
KyJIbTYPHUX €JIEMEHTIB 10 CHeUu(iku MiCHeBHX
CIIOXKHBAYIB, 10 JO3BOJISE 3a0€3MCUUTH CPCKTHUBHE
CIPUIHATTSI KOPEUCHKOT KyJABTYPH B IHIIOMY KYJb-
TypHOMY cepemoBuii [2, c. 168—169].

3ycTpiuaeMo ¥ aHaii3 JIHTBICTUYHOTO BILIABY
KOpPEHChKOI XBUJII Ha MOBY MDXKHApOJHHUX (aHiB,
30KpeMa B AJDKupi [4]. ABTOpW BUSIBWIH, IO TEp-
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MiHM Ta (pa3ud 3 KOPEUCHKOI KYJIBTYPH, 30Kpema
3 K-pop Tta mopam, iHTErpyrOThCS B TIOBCSKIEHHE
CHinkyBaHHS (aHiB, IO CBIAYUTH MPO BAXKIHU-
BiCTh KYJNBTYpPHOTO KOHTEKCTY B MOBHIH E€BOIOILiI.
Oco0nuBy yBary OOCHIIHUKM 3BEpHYIM Ha ajar-
TaIil0 KOPEHCHKUX MOBHHUX CTPYKTYp Y MOBICHHI
(aHiB Ta iX BUKOPUCTAHHS B OHJIAHH-KOMYHIKaI[isIX.
Hanpuknaz, Taki Tepminy sk “ M ta “1 npo-
HUKAIOTh y CIIOBHUK (paHATIB, 1110 CBIAYUTH PO KYIb-
TYPHHUH BIUIMB KOPEHCBHKOTO KOHTEHTY Ha IOBCSK-
JICHHE XKUTTs Mojoxi [4, c. 622].

TakuM YWHOM, NPOBEACHUIN aHaJi3 OCTaHHIX
JOCITIDKEHb 3acBiMuye, M0 KOpeHChKa XBHIIS Mae
BiIUyTHWM BIUTHB Ha MOBHY IIOBEIIHKY Ta iIcH-
TUYHICTh MOIIOIKHOI ayuTOpii B pi3HUX KpaiHax
100aJ1i30BaHOTO CBiTy. 3pocTaroya MOMYJSPHICTD
KOPEHCHKOTO MEIaKOHTEHTY 3YMOBIIIOE TTOSBY HOBHX
MOBHUX MPAaKTHK, HIO IOIIMPIOIOTHCA 1 B yKpaiH-
CHKOMY OHJIAWH TIpoCcTOpi. Taka TEHIIEHIIIS aKTyaTi-
3y€ HEOOX1THICTh KOMIICKCHOTO BUBYEHHS TIPOIIECIB
nepeKiIagy Ta ajanTtauii KOpeHChKOro KyJabTYpPHOTO
MPONYKTY 3 ypaxyBaHHSM JIHIBICTHYHUX 1 comio-
KyJABTYPHUX YHHHUKIB.

IMocTranoBka 3aBmaHHsl. Meroro 1€l craTTi
€ JOCIHIDKCHHS JIHTBICTUYHHX Ta COIIOKYIBTYp-
HUX acCHeKTIB Tepekiany KOpeHChKOTO MeiaKoH-
TEHTY B YKPaiHCHKOMY COLIIOKYJIBTYPHOMY IIPOCTOPI.
[locraBnena merta mependavae po3B’s3aHHS TaKUX
3aBJlaHb: MPOAHAJIi3yBaTH BIUIMB KOPEWCHKOI XBHIII
Ha JICKCUYHMM CKJIaJ YKPalHChKOI MOBH, 30KpeMa
y cdepi nomymsapaoi kKyneTypu (K-pop, K-mopamu,
BeOTYHHM); BCTAaHOBUTH OCOONMBOCTI JIOKami3arii
KOPEHCBKUX MEIIanpoAyKTiB A  YKpaiHCHKOTO
sggada Ta iX ajganrtanii g0 MICIEBHX COIIOKYIb-
TYPHHX YMOB; PO3DISIHYTH TpoLec ‘Tiokajizarii”
KOpEHChKMX Menia, 30KpeMa BeOTyHiB, B YKpaiHi;
BU3HAUUTH, SIK KOpEHChKa XBWJIS BIUIMBA€ HA MOBHI
3BHYKH MOJIOJi, 30KpeMa B acIleKTi 3MiHH MOBHOI
IIGHTUYHOCTI Ta BUKOPUCTAHHS KOPEHCHKHX TEPMi-
HiB y MOBCSKICHHOMY MOBJICHHI; JAOCHIJUTH POJb
KOPEWChKOi XBWIJII SIK 1HCTPYMEHTY ‘‘M’SIKOi CHIIH
Yy KOHTEKCTI Tiobarizalii Ta KyJsTypHOTO B3a€MOZIT
Mk Ykpainoro Ta Kopeero.

Bukiaa ocHOBHOro marepiajy J0C/iIKeHHS.
Kopeiicbka xBuns (3HF) Sk  COLiOKyIBTYpHMii
(heHOMEH CrpaBWIIa 3HAYHUH BIUIMB HA TIIOOATbHUIMA
MeJianpocTip cBiTy, i YKkpaiHa He cTana BHHSITKOM.
OcHOBHA ayIUTOPis — MOJIOMb, KA AKTUBHO CITOXKH-
Ba€ NPOAYKTH KOPEHCHKOI KylIbTypH, 30kpeMa K-pop,
K-mopamu, BeOTyHHM Ta iHINI BHUAM KOHTEHTY, IO
NoTpeOyIOTh SKICHOTO MepeKIaay i aganTauii 3 ypa-
XyBaHHSIM MOBHHX Ta KYJIBTYpHHX OCOOIUBOCTEH.

ITepmmii aciekT, Ha IKOMY BapTO 30CEPEAUTUCS, —
JIHTBICTUYHI BUKJIMKH, IIT0 BUHUKAIOTH 1] Yac mepe-

knaxy. Kopeficbka MOBa Mae po3rainyXeHy CHCTEMY
3BEPTaHb, I€PAPXiuHy CTPYKTYPY MOBJICHHSI, @ TAKOX
VHIKaJIbHI KyJIBTYpHI TEpPMiHM H peamii, sKi He
MAaroTh MPSMOTO BiATIOBIIHUKA B YKpaiHCHKil MOBI.
Hanpuknaz, Taxi ciopa, sk 2 W (cnenmdivne 38ep-
TaHHS IO CTapIIOoro Opara abo XJIOMIIS TSl TiBYNHH)
qu A (BMIHHS YUTaTH €MOIIil 1HIIMX; MHUCTEIITBO
MUTTEBO PO3II3HABATH, IO JyMA€ 1 SK MOYYBAETHCS
CHIBPO3MOBHHK), YacTO NEPEKIAAalOThCS y3araib-
HEHO, Yepe3 0 BTPAYaroTh CBOIO CEMAaHTUYHY IJIH-
OmHy. Y meperimamanbKiii mpakTUIli ms IpodiieMa
BUPIMIYETHCS a00 BMUTUM BHKOPHUCTAHHSM KOMITCH-
CaTOpHUX cTpareriii abo MOsSCHIOBAaHHSAM KOHCTpPYK-
uiit y cy0TuTpax.

Jpyruii HanpsM — 1e JIoKalizalis KyJIbTYypHUX
peainiii. YkpalHCEKOMY DJIsi/la4eBi MOXKYTh OyTH He
3HalloMi TIEBHI COIMiaJIbHI HOpMH a00 KyJIBTYpHI
xomw, siki mputamanHi [liBmennit Kopei 1 wacrto
¢irypytote y MeniakoHTeHTi. Hampuknax, cuenu
3 BIIAHYBaHHAM CTapIUIMX 32 JOTIOMOTOI0 TITMOOKOTO
noknony — Al ¥ll, TpaauiiitHoro BiTaHHs Ta MOKJIOHY
MiJl 9ac CBATKyBaHHsA Kopeiickkoro HoBoro poky A3
Y, — MOXyTh BUKJIMKaTH HEMOPO3yMiHHS a60 3aJ1H-
MIATACH 0€3 HAJIEKHOTO KYyJIBTYPHOTO KOHTEKCTY.
Taki MOMEHTH NOTPEOYIOTh TOAATKOBUX PO3’ICHEHb
a00 K TOKJIaIHOT ajanTarlii, abu 30eperTu nosary J1o
OpHTIHANBLHOI KYJIBTYpH, 3poOUTH ii 3p0o3yMisiolo Ta
JIOCTYTHOIO JJIs1 YKPaiHCHKOI ayTUTOPii.

Ille ogwH mpwKIag — XapyoBi 3BUYKH, 30KpeMa
BXKHMBAaHHS TPAAMIIHHUX CTPaB, TAKUX SK »7 =] —
rOCTpPO MPHUITPABIICHI KBalleHi ((hepMEeHTOBaH1) 0BOY,
HacaMmIiepes, 1€ MeKiHChKa Kamycta, abo He3BHY-
HUH IS YKpATHI[IB CIOCIO MOoAavl XOJOAHHUX CYITiB
(marrpuknaz, ‘¥ — rpeyana IOKIIMHA y XOJIOIHOMY
OynbitoHi). Y HU3II cepiamiB MEPCOHAXKI MOXYTh
JEeMOHCTPYBaTu cCrHeuuQiuHui pUTyan CHUIBHOTO
NpUAMaHHS TKi — 3 OOJHUM Ka3aHOM CyIy Ui BCiX,
BKMBaHHAM QJIKOTONII0 32 CYBOPUMH TIpaBHJIaMU
eTUKETY, HaPUKIIAJl, IIOBEPTAHHSIM TOJIOBU BOIK IIiJ
yac THUTTS Tepe]] CTApIIUMH, TPUMAHHIM IUISIIKH
MIPHU HAJTMBaHHI YOTOCh JIBOMA PyKaMH, YU BTUKAHHS
nanu4ok y puc. OcTaHHE SIBHLIE € Iy’KE€ CYBOPHM.
[lig yac Tpamesu puc Clif MOYMHATU ICTH 3 Kpaio
MHUCKH, a HE 3 CepelWHH, OCKUIBKH Yy KOpEeHChKil
KYJIBTYPI I1e BB&XKAETHCS CIMBOJIOM KOTIAHHSI BIACHOT
Morwd. IcHye Oarato momiOHWX SIBHIN, SIKi € TIIH-
0OKO BKOPIHEHUMH HOPMaMH KOPEHUCHKOTO COLIyMY,
aje BUKIHUKAIOTH IIOIUB y TPEACTAaBHUKIB iHIIUX
KynbTyp. Taki netani He Julle CTaHOBIATH BHKIHK
JUI Tiepekiajada, ane W € Ba)KJIIMBOIO YacTHHOIO
HAILIOHAIBHOI iIEHTHYHOCTI. [XHe irHOpyBaHHS a60
HEenpaBUJIbHA TIepeaada MOXe MPU3BECTH 10 BTPATH
CMUCIIOBUX 1 €MOIIWHUX BIATIHKIB, TOMYy 3aBIaHHS
JoKami3auii moysrae B 3HAXOKEHHI OanmaHcy Mix
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30epekeHHSIM aBTEHTHYHOCTI OpUTiHAY Ta 3a0e3re-
YEHHSIM 3pO3yYMUTOCTI IS IITHOBOI ayIUTOPIii.

Tpertiif acrekT — IIOKaJi3allis MeIiampoayKTiB,
30KpeMa BeOTYHIB, SKi HOEIHYIOTh THIIOBO KOPEHCHKI
pHcH i3 100aJbHO 3PO3YyMITMMHU TEMaMHU U MOBCSK-
JCHHUMH CIO)KeTaMu. BeOTyH — 1e miBaeHHOKOpeEii-
ChbKUi UU(POBUN KOMIKC, 3a3BHYail MPU3HAUCHUIT
JUISL 9uTaHHSA Ha cMapTdoHax. BeOTyH MokHaA Ha3-
Batu WF3} — TepMiHOM, SIKHiT BUKOPHUCTOBYETBCS JUTs
3arajJbHOi XapaKTePUCTUKU KOPEHCHKUX KOMIKCIB.
Cruteck nonyisipHOCTI BeOTYHIB mo3a Mmexxamu Kopei
0arato B YoMy 3yMOBIJICHHI 3PYYHICTIO CTIOKUBAHHS
KOHTEHTY CaMe Ha pPi3HUX MOOITBHHUX MPHUCTPOSX.
3i 3poCcTaHHSAM TOMYISIPHOCTI HHPPOBOI MaHXBH,
o0csATH APYKOBaHHMX ITyONiKaImiii MOMITHO 3MeEH-
LIIMJIKCS, a KUIBKICTh MarepiajiB, OMyOmiKOBaHUX
y (hopMi BeOTYHIB, Hapa3i cAra€ piBHS TPAIUIIIIHHAX
(i3UYHUX HOCIIB.

Taxuif ciM0103 JTOKAJIBHOTO Ta TI00ATBEHOTO J103-
BOJISIE 30€pErTH HAIlIOHALHUN KOJIOPHUT 1 BOZHOYAC
3p0oOWTH KOHTEHT NPUBAOIUBUM U MiXKHAPOMHOT
ayautopii. s nmepeknanaya e o3Hadae 6ajgaHc Mix
30epeKeHHSIM aBTEHTUYHUX KYJIBTYpHHX EJIEMEHTIB
1 ajanTaiiero J0 O4YiKyBaHb KOHKPETHOTO JIOKaJIb-
HOTO PEHHMITIEHTA. Y BUMNAAKY 3 YKPATHCHKOIO ayjIu-
TOPI€I0 IIe MOYKHA 3IMCHUTH Yepe3 TOSICHEHHS CIie-
nM(pIYHUX TOHATH, COLIANBHUX poIiel abo Tymopy,
MPUTAMAaHHOTO KOPEHCHKOMY KOHTEKCTY.

Hanpuknan, y Be6tyni True Beauty (xop. 3217+
%) PO3KPUBAIOTHCS TEMH 30BHIIIHOCTI, KiJILHOTO
JKUTTS, COIIaTbHAX MeJIia Ta CAMOIIPHHHSATTS — 3pO-
3yMiJl s TIO0ABHOT MOJIOII, 30KpeMa i yKpaiH-
CBKO1, X04a 1ozii Bi10yBaIOThCS B CYyTO KOPEHCHKOMY
WIKiTbHOMY cepefoBuiii. [lepekianad mNOBHHEH
aJIeKBaTHO TMepenaTu sk crenudiuHi KyJabTypHi
netani (mKimpHa Qopma, iepapxis MDK YUHSIMH,
crienuiYHAN CJICHT), TaK 1 TI0oOaNbHI eMOoIiiHi
MOTHBH.

Iammii npuknag — Iltaewon Class (xop. o] Eff
< Z22%), mo cnovarky 6yB MONMy/IspHUM BeOTY-
HOM, a 3roJIoM Horo Oyno ajganToBaHo y cepian. Bin
MO€THY€ HAIllOHAJIBHI TeMH (TpaauiliifHa KopeichKa
KyXHs, KOpeHChKi MOZIeNi BeileHHs Oi3Hecy) 3 yHiBep-
CAJIbHUMH CIOKE€TaMH — 00pOTHOO0I0 3 HECIIPaBeIIIH-
BICTIO, MPI€I0 MPO YCMiX Ta PO3BUTOK, KOH(IIKTOM
MOKOJIiHb.

A60 x Solo Leveling (xop. W =AFqF &2},
i€ MTis BiIOyBa€eThCS B YMOBHO-(aHTACTHIHOMY CBiTi
3 eJeMEeHTaMHu TPH, OMHAK 0a30Bi CIOKETHI JiHIl —
00poTh0a 3a BHIKMBAHHS, PO3BUTOK I'eposi, CAMOIIO-
XKEpTBa — 3pO3yMiJli PELUITiEHTaM 3 Pi3HUX KpaiH.

OxpeMo BapTO BUAUTUTH MOHSATTS IJIOKAJi3alii —
MIPOIIECY TOETHAHHS JIOKATLHOTO (HAIIOHAIBHOTO,
KYJIBTYPHO CHEIU(IYHOT0) KOHTEHTY i3 II00aIhHO

3po3yMiaMu  opMaMu TIOJAHHS Ta CHOKETAMHU.
Y KOHTEKCTi MiBAEHHOKOPEHChKUX BEOTYHIB IITOKAIi-
3allisl IPOSBIISIETHCS Y 3AaTHOCTI aBTOPIB 3BEPTATHCS
JI0 3araJIbHOIIOACHEKUX TeM (J1F000B, 60poThba, camo-
peamizarisi), ane poOUTH IIe 4Yepe3 MpU3My Kopei-
CBKOI KyJIBTYypH — 3 II €TMKETOM, [’)K€I0, MOBHUMH
(hopMynamu Ta iICTOpUIHUM KOHTEKCTOM. Taxuii mmi-
XiJ 1o3BoIIse 30epiraTv HaI[iOHANBHY 1IEHTHYHICTh
1 BOIHOYAC 3a0e3reuye MOCTYHHICTH JUIS ILIbOBOL
ayaMTOPii 3 IHIIUX KpaiH.

s mepexiagada e o3Havae BayKIMBICTH 1HTEP-
KyJABTypHOI KOMIIETEHTHOCTI: HE MPOCTO TepeKIIaa
TEKCTY, a 30epexeHHs a00 TOSCHEHHS KYIBTYPHHUX
MapKkepiB, fKi MalOTh 3HA4E€HHsS IJIsI KOpEHCHKOro
KOHTEKCTY, HE BTpayarouu 3pO3yMIIIOCTI s YKpa-
iHchKOTO Tisimada. Came 3aBISKU TIIOKATi30BaHOMY
MiaXomMy BEOTYHH CTald €(QEeKTHUBHHUMH MEmiarpo-
OyKTaMH B yMOBaX TI00aizoBaHOTO i1HQOpMAIIiii-
HOT'O TIPOCTOPY, 30KpeMa B YKpaiHi.

He MeHII BaIJIMBUM € MUTaHHS BILTUBY KOpEH-
ChKOi XBWJII HA MOBHY 1IGHTHYHICTh MOJIOAL. Y COIli-
aNbHUX Mepekax, Oiorax Ta modyToBOMY MOBJICHHI
YKpaiHCHKOT MOJIOAI 3’ SBIITIOTHCS KOPEHUCHKi CIIOBA,
3anosuueHi 6e3 mepekmamy (9HE, vl AR
3f, = TOIIO), 1[0 CBIAYUTH MPO HOBY KYNIBTYp-
HO-MOBHY TeHzeHIio [4, c. 610]. Ile nemoHcTpye
HE JIMIIe MOy Ha MEBHY JICKCUKY, a i 3MiHYy B Iapa-
JIATM1 MOBHOTO CaMOBUPaKCHHS MOJIOIHX JTFONICH.

Oxpemy yBary BapToO MPUAUTUTH aHATI3y Kopeii-
CBKOi XBHIII IK IHCTPYMEHTY ‘“‘M’sikoi cmiu’”. SIKk mMu
BKe 3a3Hadanu Buie, IliBnenna Kopes cBigomo
BUKOPHUCTOBYE TOMYJSIPHY KYJABTYpPY Al Qopmy-
BaHHS TO3UTHBHOTO iMIJKy Ha MI>KHApPOIHIN apeHi,
o Ma€e Oe3MoCcepeNHii BIUTMB Ha CIPHAHSITTS Kpa-
iHU Ta 11 KyIbTypH, 30KpeMa cepel] yKpaiHiiB. Jlesxi
BBaXalOTh, II0 HASBHICTh KOPEWCHKHX aKTOPiB
y HEKOPEUCHKMX MPOAYKTaX € HEe3HA4YHOW IepeBa-
TOI0 JUIsl pO3MOBCIOMKeHHs S+ Ta crocTepeskeHHs
JIOBOJIAITH 1HIIIE — YCIIiX 3 BIJIKpHB NUISIX JIJIS y4a-
CTi KOPEHCHKUX aKTOPIB Y TOJUIIBYACHKUX (iTbMax.
Omninka [om1iBy10M IHHOCTI BILTUBY 3+ o3Hauae,
mo 1 (QITbMH TakoXX BBaXKAOTHCS BUTITHUMHU Ta
NpruOyTKOBUMHU 3aBISIKM y4acTi BIIOMUX KOPEHCHKUX
aKTOPiB, BPaXOBYIOUH IX CHIIbHY [I00aIbHY TIPUCYT-
HICTh Ta BenuKy (an-6asy [1, c. 109].

TakumM YMHOM, TI€peKJiaJl Cy4acHOTo KOpeil-
CHKOTO MEIaKOHTEHTY IMOTpedye He IUIIe MOBHOI
IrPaMOTHOCTI, aje W BHCOKOTO piBHS KYJIBTYpHOI
W NHrBOKpaiHO3HABUOiI KOMIIETEHIIi NepeKiaaya.
VYemimmHa ajmanrariisi 3aJIe)KUTh BiJ 34aTHOCTI 30e-
pertu OayaHc MiX OPHUTIHAIBEHOIO CHEIU(IKOI0 TEK-
CTy Ta KyJABTYPHOIO IOCTYIHICTIO IS YKPaiHCHKOI
ayUTOoPii, IS SIKOT KOpeHChKa KYIIBTYpa € JaIeKO0
Ta 1HOJI HEAOCSHKHOIO.
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3aranom, caMe 3[aTHICTh YCIIIIHO TOETHYBaTH
JIOKaJhbHI OCOONMBOCTI 3 YHIBEpCAJILHUMH Hapa-
THUBAMU €, Ha HAIly IyMKY, KJIIOUOBOIO AJISI MiKHa-
POIHOTO YCIiXy MOMiOHOTO KOHTEHTY. Lle ocobmmBo
aKTyaJbHO B YMOBax INI00a1i30BaHOro iH(pOpMaIliii-
HOTO TIPOCTOPY, J€ ayJuTopisi, 3 OAHOrO OOKY, Oui-
Ky€ Ha HOBHM3HY W €K30THKY, a 3 1HIIIOTO — OTpedye
MIEBHOTO CTYIEHS KYJIBTYPHOI 3pO3yMLIOCTI 1 Tosic-
HEHHS. A BiATak, TJIOKaNi30BaHWUHN WiAXif crpusie
e(eKTUBHOMY NPUHHSATTIO KOPEHCHKUX Meniamnpo-
IOYKTiB B IHIIMX KpaiHax, 30KpeMa B YKpaiHi.

BucHoBku. Ilpouec mnepeknany KOpercbKOro
MEIIaKOHTEHTY B YKpaiHCHKWH JIHTBICTUYHUHN TPO-
CTip € CKJITamHUM 1 OararorpanHuM. BaxximmnBo Bpaxo-
BYBAaTH HE TIILKH MOBHI 0ap’€pH, ajie i KyJIbTYpHi BiJl-
MIHHOCTI, aJpoKe KOHTEHT, 110 IOXOauTh 3 IliBaeHHOT
Kopei, Mae cBoI0 yHiKanbHYy COLIOKYJABTYPHY, i/i0-
eTHIYHY crienudiky. Y mponoHoBaHiil po3BiaLi 0yi10
BHOKPEMIICHO TP OCHOBHI aCTIEKTH, [0 BU3HAYAIOTh
YCIIITHICTh TEPEKITay, a caMe: MOBHI 0COONUBOC
Kopelicbkoi MOGu, 30KpeMa CHCTeMa BBIWJIMBOCTI Ta
EMOLIfHO 3a0apBIiieH] YaCTKH, 110 TOTPeOyIOTh TOY-
HOTO 1 00epeKHOTO MiAX0Ay i Yac amantarii. J{is
YKpPaiHCHKOTO IIIsi/Iada BayKJIMBO 30€perTH 11l HIOAHCH,
o0 He MOpPYLIMTH 3HA4YeHHS, a TaKoX Iiepenaru
EeMOLIWHUH 3apsii OPUTIHAIY; KVIbMYpPHI peanii, sKi
JUTS YKPaTHCBKOT ayIuTOpii MOXKYTh OyTH HE3pO3yMi-
mumu. TyT, y mepiry yepry HueTbes npo KOperchKi
TpajauIlii Ta colliajdbHi HOPMH, siKi Tpeba abo amarm-
TYBaTH JI0 JIOKaJIbHOTO KOHTEKCTY, 00 MOSCHHUTH iX,
o0 30eperty aBTeHTHYHICTh. [IpukiamoM € morry-
JISpHI Y KOPEHChKUX Mefia TeMH, TIOB’s3aHi 3 BiKO-
BUMH BIJHOCHHAMHU Ta KYJIBTYPHUMH TPAAULISIMH,
SIKi TOTPeOYIOTb TIEBHUX MOSICHEHB; 210KaAMi3ayis —
a/lanTallist KOHTEHTY, 10 € KITFOYOBUM MOMEHTOM, JJIs
TOr0, 100 BiH OJHOYACHO 3aJIMIIABCI aBTEHTUYHUM
IUTST KOPEHChKOI KYIBTypH Ta OYB 3pO3YMITHM IS
MDKHApOIHOI aynuTopii. 30kpemMa, BeOTYHH UyHOBO
MOEAHYIOTh JIOKAJIbHI KYJIBTYpHI €JIEeMEHTH 3 YHIBEp-

CJIBHUMH TEMaMH, 110 A03BOJISIE IM OyTH HOIYISIp-
HUMH Ta 3pO3yMIIMMHU B Pi3HUX KpaiHax, 30KpeMa
i B YkpaiHi.

TakuM 4MHOM, BaXXJIUBICTb MIKKYJIBTYPHOI KOM-
NETEHTHOCTI JIJIs TIepeKIIaadya CTae IMiJIKOM O4EBH/I-
HO10. KpiM MpoCTO MOBHOTO TIEpeKIIay, HEOOXiTHO
BpaxoOBYBaTH KyJBTYypHI peasii Ta 3HaWTH OalaHC
Mik 30epeKeHHSIM OpPUTIHAIBLHOTO 3MICTy 1 HOTro
aJanTali€lo 10 HOBHX YMOB CIPHHUHATTA. 3aBISKU
bOMY KOPEHCHKUH MEeIIaKOHTEHT, 30KpeMa BEOTYHH,
37100yBalOTh MOMYJISPHICTS Y Pi3HUX KpaiHax rinoba-
JII30BaHOTO CBITY, HE BTpavyalodd CBOTO YHIKaJILHOTO
XapakTepy Ta MPUBaOIUBOCTI TSI HOBOI ayTUTODii.

Bapro 3ayBaxkutu, 10 Iepeknangad HE IPOCTO
nepeKiIagae Ha iHIIy MOBY, & € CBOEPIAIHUM MOCTOM
MDK KyJbTypamH, HIO J03BOJISIE KOXXHOMY HapOJOBi
HE TUTBKH 3pO3YMITH 3MICT, ane ¥ BiA4yTH arMoc-
(dhepy 1HIOI KyabTypH. Y IIHOMY HPOIEC] BAXKIINBO HE
JMIIE BipHO MepeaaTH coBa, a i MpaBUJIBHO TPaHC-
JIFOBATH €MOllii, COliajibHI HOPMH, KyJBTYpHI JeTadi,
AKi OTOYYIOTH KOKeH TekcT. [lepexnanad Buctymnae
SIK MOCEPEHMK M HapoJaMH, 3IaTHHU 30epiratu
aBTEHTUYHICTh OPWTIHATY Ta aJaNnTyBaTH HOTO IO
HOBHX YMOB, PO3LIMPIOIOYM TOPU30HTH IJIi HOBOI
ayauTopii.

3ajgaya mepekiazada B KOHTEKCTI KOpEeHCHKOro
MEeNiaKOHTEHTY, 30KpeMa BeOTYHiB, MOJIArae B yMiHHI
nepenaTu He JIMIIEe TOYHUH TEKCT, a H BCIO MaliTpy
3HaYeHb, KYIBTYPHUX peajiil Ta COIMaJIbHUX KOIB,
AKI MOXYTh OYyTH 30BCIM UYXKOpITHHUMH 1 HE3po-
3YyMUIMMH 7151 YKpaiHChKOro rispada. Jlnst Takoi
nepenadi moTpiOHI He TITBKK MIMOOKI 3HAHHS MOBH,
ane ¥ IHTEPKYJIbTypHa YYTJHMBICTH Ta PO3YMIHHS
KOHTEKCTY.

IlepcriekTUBY TTOMATBIIHMX TOCHIKEHb BOaTaEMO
y PO3DIIsiAl KOHKPETHUX HEPEeKIafalbKuX TpaHchop-
Malii, 10 HaifyacTilie BAKOPUCTOBYIOTHCS MEpeKa-
JadaMu y Tpoleci Mepekiagy KOpeHChbKHX Iopam
YKPaiHCBKOK MOBOIO.
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